Hovael 146,

Concerning thne febrews,
(De Hebraeis)
The same AugBtus (Justinian) to Ariobindus, szlorious
praetorian prefect,
Preface.

The Hebrews, hearin.: the sacred soriptures, should not
indeced have amdhered to the bare letter, bul should have considered
the prophesies contained thereln, by which these announce the
great Jod and Jesus uvnrigt the 3aviour oi the humsa race, 3ut
thoush thery have iven themselves over to foolish interpretutions
and even un to this time wve wandered awav from the gorrect mean=

iny, s8t1ll, learnin~ thot they were disyputin: anon;; tnemselves,
we coculd not bear to leave thelr cdisputes undeteiained. ¥From the
reports nmade to us, we learn that some, knowing only the llsbrew
lancuage, want to use it in readin. the holy scriptures, while
others think that the Greex languaze also ouht to be used, and
tney have for a lon: time disputed among each ctiher in reference
therete, VWe, informed of this matter, think t izt those are the
vetter, who also want to emnploy tie Greek lanciage in readinz the
holy scriptures, and every otnef lansuaze whicnh the (particular)

place nakes the more appropriate and vetter known tc the hearvers,

8, 1. We therefore ordain tnaut tae llebrews wiao wish it, may

in thelr synagogues in t.ie places wiere there are lebrews, raad

the holy books to the audience in the 3Jreek language, or, perhaps,

in our native languace == tust is to say, the latin -- or in any
oteer, changlny the lanma e and reacil. 7 according to t.e¢ (furticulmar)

place, 80 1.1 wual .o read may be pisin to the hearers, and live
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and acue acgordingly. o pernission i1s given to the interpreters
among taaw, w.ao vnwy udow L flGorevw danigumgs, WO SGilupy lv as they
VWiciy GOVEXld  up lueir valless bubou.u bude Lgnoiwilse 04 Lud Danye
Those Woo el Lil Lo Jl'66. duilpiuagdt, saaxd us€ Lue blalislaiion
gi toe seveuly interprelcrs, tik MOSL A0CULLLE Li udi, auu baving
preserence ovey the otners malnly Lecause 1t na.pencd dusin; the
interprevaition, t:e interpreters bein: diviued Inio twos, and
beln: Located in different places, neveri..eiess, airl produced

tae sane translution.(a)l. Besides that, wio would not adiaire

it in these men alse, tnat wnile they ocame before the soul-saving
appearance of tie sreat God anc of the Saviour Jesus Christ,
nevertneless forsaw it, as though seein: it with tueir eyes, and
perfected the translation oi tie holy beooks, as thowsh tiey were
enlightened by prophetic faver? And all sihall rather use this
translation. Iowever, in order that we may not be deemed to
exclude them from ctier pnierpretations, we give tiem the rignt
to use the verslon of Aguila, wiho belonged to a diflerent rage,
and does not differ a Littlie Ifrom the seventy 1nterprcters.( )
Tiie so~called Jeuterosis, a ssecondary translation,(O)however,

is entlirely forbidden, since it 1o not contalned in the noly
buoks, was not divinely delive.ed by t e propheis, bul s the
invention oi men speaking only with eariy wilisdom and naviag
notalng taat was divine., Daey (tie readezrs) snail read the

holy seriptwes themseives, openiu; up tig dook; they slall

not ceonceal wiat is contained in then, and suall not naxe foolish
statem o nts written nownere buc takea from outside, invented by
taen Tfor tne destruction or tile uninstructed, Glving tiis per-

mission, tuaose wio use the Treek language, or othery lansua s,
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shall not be subjescted to any wrong, and shall not be hindered

by anyonsej nor sihall t.ose who are oailed archiphrecitae(d)among
them, or, perhaps, presbyters or masters, have any ri:ht to hinder
this Ly any evil-practice or by anathemas, unless tley want o

be chastized by corporal punishment, nave tneir proverty coniiscated,
and unwillingly yleld to us who strive after and direct better

taingss and whion are agresable to God.

(a) T e translation here entionsd i3 tue so-oal led

Septuaint, suproszed Lo :ave becu made about 260 B.C. under one

of the kinys of "izypt, and undertaxen by 72 trauslators (for brevityts.
sake called 70), and who, wnilé eacih worxed separately, produced,
miraculously, an identical translation. Justinian says here that

the workers were dlissributed into twos.

(b) Agquila was a JreeXx by birth, first was a Ciristicn, then
turned to Judasim, translating the bible in the time of !mdrian,but
warpin;, it was thousht, thce prophesics as to the ap jeurance of

Ch.ri St *

{c) This was a book of tie Jews, containing traditions and
remarig oi the anclents. Out of this book, and additions thereto, -

the sn-oal led Talmuldl arssc subsequently,

() Those 2ersons explained the sceriptures in conjunotion

with the Talmud,

G, 2. If any of them attempts to introduse impious and foolish
statements, denyinz the resurrection, tie sreat Judgument or thnat
angels are the woriz and ¢reatures of Zod, tney suall be expelled

from every place, and not use such foul=mouthed voice, plaindky
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8iwwiny iynorance of the knowleduse of God. Those who attempt
to sayv anytiin: of €he kind, will be subjected to extreme punish-

ment by us, purging the Hebrew race from an error thus introduced.

Qs e W8 most earnsesitly wis:, moreover, btiant tnose wno iear
tie aoly scoriptures in this or tnat language, @usy be beware of
tic depruvity or interpreters, not adnese Lo the mere letter, but
penctrate the subject and comprehend t:e true divine meaning, so
that they may icasn winab iz betier, and desiut Lrom erros anc 1
8in in c.nnestion with tuut wialch is tue gravesi of all -- hope

is 7%d. e open up to thew lhe reaaing i the hody books in every
languase, in order tiaat all of tnewm may receive knowiedge and bee
coime more suitabie Tor iearsnin.; better thinswe; since 1t is clear,
that e who 1s nouris: ed by the holy books and has but little
whicnh needs ocorrection, isg Letter prepared to dissern the truth
and to gavose the betier, than he who Imows notninig oI these
things, and adheres to tne bare name of worship as to a holy

anchor, and thinks the divine doctrine to Le but 8 naie for neresy.

EEilOS"ui €
Thls our will, deoclared by this imperlal ilaw, nust be

maintained by Your Glory and tae officiel staff under you; it must
be maintained also by every umagistrate, who, for the time being
hoids your ol ilce, you must not ypermit the ilebrews to do anytining
contrary hereto; but must subjest 1..086¢ wiiwo resisti or obstruct

it in any way, rirgt to corporal punisiment and tihen cémpel then
to Live 1u exile, deprived of property, lest they exhibit their
audaciity egually agairsti God and the suwpire.s Vou will aiso empioy

your orders to thepresidents o1l the provinges, sending our law
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to them, so that they, learnin: of ii, may post it up in every
city, knowing that il 1y necessairy for them to ocomply herewith,
under fear of our indignation.

Given at Zonstantinople, Tedbruary 8 555. A.D.





